
 
 

 Aflatoun Internationalترجمة: دلیل نبرة الصوت لـ 

 )Introductionمقدمة (

بھ في كشریك موثوق  )International Aflatoun( الدولیة أفلاتونالمكانة الفریدة لمنظمة  صوتنا نبرةتعكس 
. نتواصل بثقة مستمدة من أكثر من عقدین ودودة ولكنھا وسلطویة المنال، سھلة ولكنھا مھنیةمجال التعلیم العالمي، فھي 

من التأثیر، مع الحفاظ على القابلیة للوصول التي تجعل المفاھیم المالیة والاجتماعیة المعقدة مفھومة لجمھور متنوع في 
 جمیع أنحاء العالم.

أعضاء الفریق الداخلیین، الشركاء، المنفذین، والمتخصصین في الاتصالات  –ا الدلیل جمیع الأطراف المعنیة سیساعد ھذ
 على الحفاظ على الاتساق عبر علامة أفلاتون التجاریة عالمیًا. –

 )Our Voice Characteristicsخصائص صوتنا (

 )Empowering and Optimistic. تمكینیة ومتفائلة (1

 ذلك: یعني ماذا

 نحن نؤمن بإمكانیات كل طفل وشاب. •
 لغتنا تعكس التفاؤل مع الاعتراف بتحدیات العالم الحقیقي. •
 نركز على الإمكانیات، النمو، والتغییر الإیجابي بدلاً من القیود أو المشكلات. •

 الواقع: أرض على

 ون بھ، ولیس ما ینقصھم.سلط الضوء على ما یمكن للأطفال والشباب فعلھ وما یقوم •
 احتفل بالتقدم والإمكانیات. •
 اعترف بالتحدیات دون الإسھاب في الحدیث عن أوجھ القصور. •
 صِغ الصعوبات كفرص للنمو. •

 مثال:

 "رواد الأعمال الشباب یبنون مشاریع اجتماعیة تفید أحیائھم." ✅

 "الأطفال الفقراء بحاجة إلى مساعدة للھروب من ظروفھم." ❌

 )Clear and Accessibleحة وسھلة المنال (. واض2

 ذلك: یعني ماذا

 یتم تبسیط المفاھیم التعلیمیة المعقدة دون الإخلال بجوھرھا. •
 نستخدم لغة واضحة تترجم بشكل جید عبر الثقافات واللغات. •
 نتجنب المصطلحات المتخصصة التي قد تستبعد أو تربك جمھورنا العالمي. •



 
 الواقع: أرض على

 استخدم جملاً قصیرة وكلمات یومیة. •
 اشرح المصطلحات المتخصصة عند الضرورة. •
 اختبر ما إذا كان المحتوى سیفھم عند الترجمة. •
 تجنب الاختصارات أو عرّفھا عند استخدامھا لأول مرة. •
 قسّم الأفكار المعقدة إلى أجزاء سھلة الاستیعاب. •

 مثال:

 ذي لدیك وكیف ستستخدمھ.""المیزانیة ھي خطة تظھر مقدار المال ال ✅

 "یتطلب إعداد المیزانیة تحسینًا استراتیجیًا لتخصیص الموارد عبر فئات النفقات." ❌

 )Respectful and Inclusive. محترمة وشاملة (3

 ذلك: یعني ماذا

 نحن نقدرّ الثقافات والسیاقات والقدرات المتنوعة ضمن شبكتنا. •
 المختلفة. یعترف تواصلنا بوجھات النظر والتجارب •
 نحافظ على المبادئ العالمیة للاحترام والكرامة. •

 الواقع: أرض على

 استخدم لغة شاملة تمثل جمیع الھویات. •
 تجنب الافتراضات الثقافیة أو الإشارات التي قد لا تلقى صدى عالمیًا. •
 اعترف بالتنوع في الھیاكل الأسریة، السیاقات الاقتصادیة، والممارسات الثقافیة. •
 تأكد من التمثیل عبر النوع الاجتماعي، القدرة، العرق، والجغرافیا. •
 لا تتعالَ أو تتحدث باستخفاف مع أي جمھور أبداً. •

 مثال:

 دولة یحدثون تغییرًا دائمًا في مجتمعاتھم." 116"شركاؤنا عبر  ✅

 "نحن نساعد البلدان النامیة على تحسین أنظمتھا التعلیمیة." ❌

 )Action-Oriented(. موجھة نحو العمل 4

 ذلك: یعني ماذا

 لغتنا تحفز وتلھم اتخاذ خطوات ملموسة نحو التغییر الإیجابي. •
 نستخدم صیغة المبني للمعلوم والأمثلة المحددة لإظھار التأثیر. •
 نشجع على الانخراط والمشاركة. •



 
 الواقع: أرض على

 تم تعلیم الأطفال").استخدم صیغة المبني للمعلوم (مثال: "الأطفال یستكشفون" ولیس "ی •
 ضمن دعوات ملموسة للعمل. •
 قدم أمثلة محددة بدلاً من المفاھیم المجردة. •
 أظھر النتائج الملموسة والتطبیقات الواقعیة. •
 استخدم أفعالاً قویة ودینامیكیة. •

 مثال:

 "تمكّن أفلاتون الأطفال من اكتشاف إمكاناتھم من خلال التعلیم الاجتماعي والمالي." ✅

 "یتم تطویر إمكانات الأطفال من خلال منھجیة أفلاتون." ❌

 Communication Style(إرشادات أسلوب التواصل 
Guidelines( 

 )Words and Phrases to USE( استخدامھا یجبالكلمات والعبارات التي 
 

السبب  )Instead of Thisبدلاً من ھذا ( )Use Thisاستخدم ھذا (
)Why( 

 ,Helpالمساعدة، الإعانة، المعونة ( )Empower( تمكین
assist, aid( 

یعترف بالفاعلیة 
 والإمكانات

 ,Beneficiariesالمستفیدون، المتلقون ( )Partners( الشركاء
recipients( 

یؤكد على 
التعاون 

 والمساواة

 Young( والشباب الأطفال / الشباب
people / Children and 

youth( 

 ,Kidsالصغار، القصُّر، الشباب المحروم (
minors, disadvantaged 

youth( 
 محترم وشامل

 / Discover( استكشاف / اكتشاف
Explore( ) التعلیم / التوجیھTeach / Instruct(  نھج یركز على

 المتعلم

 / Foster( تنمیة / تعزیز
Cultivate( ) توفیر / منحProvide / Give( المشاركة الفعالة 

 Create( التغییر إحداث
change( ) إصلاح المشكلاتFix problems(  موجھ نحو

 الحلول

 نھج بنّاء )Interveneالتدخل ( )ld / DevelopBui( تطویر / بناء



 
 

 )Language Patterns to EMBRACE( تبنیھا یجبأنماط اللغة التي 

 الإیجابیة: الصیاغة •
o  التي تفتح أبوابًا للفرص." المالیة الثقافة"معًا، نعزز 
o  من خلال استكشاف ھویتھم ومواھبھم." الثقة"یكتسب الأطفال 
o  مواھبھم واستخدام لاكتشاف"منھجیتنا تلھم الشباب". 
 الملموسة: الأمثلة •
o  عامًا مدخراتھ لشراء أدوات، وھو الآن یصلح الدراجات." 15البالغ من العمر  شفیق"في بنغلادیش، استخدم 
o  سنویاً طفل ملیون 18دولة برامج أفلاتون تصل إلى  100"یطبق المعلمون في أكثر من". 
 یة:التعاون اللغة •
o  [المنطقة] یحدثون"شركاؤنا عبر"... 
o  ،بتطویر قمنا"بالتعاون مع المعلمین"... 
o  ،نعزز نحن"من خلال العمل جنبًا إلى جنب مع المجتمعات"... 

 )Language to AVOID( تجنبھا یجباللغة التي 
 

 Problematicالأنماط الإشكالیة (
Patterns( 

 Examples ofأمثلة على اللغة غیر المناسبة (
Inappropriate Language( 

 یضعنا في موقع المنقذین← "ننقد الأطفال من الفقر"  المتعالیة: أو الأبویة اللغة ❌

 تركز على النقص← "ھؤلاء الأطفال بحاجة إلى مساعدتنا"  

 تزیل الفاعلیة← "نحن نمنحھم فرصة"  

 "التدخلات التربویة" المفرطة: الأكادیمیة المصطلحات ❌

 "مبادرات بناء القدرات" 

 "آلیات إشراك أصحاب المصلحة" 

 "الأطفال الذین یعانون من الفقر" السلبیة: الصیاغة ❌

 "المجتمعات المحرومة تفتقر إلى الموارد" 

 "الشباب المعرضون للخطر بحاجة إلى تدخل" 

 "كسر حلقة الفقر" العامة: التنمیة كلیشیھات ❌

 "إعطاء صوت لمن لا صوت لھم" 

 "إنقاذ مستقبل الأطفال" 



 

 Problematicالأنماط الإشكالیة (
Patterns( 

 Examples ofأمثلة على اللغة غیر المناسبة (
Inappropriate Language( 

 "ید تساعد على النھوض ولیس حسنة" 

 )Why These Don't Workلماذا لا تنجح ھذه العبارات (

 Whyلماذا ھي خاطئة ( )Don't Sayلا تقل (
It's Wrong( 

 Say Thisقل ھذا بدلاً من ذلك (
Instead( 

یضعنا في موقع المنقذین؛ یزیل  "ننقد الأطفال من الفقر."
 فاعلیة الأطفال.

الأطفال بمھارات لخلق فرص  نمكّن"نحن 
 اقتصادیة."

"الشباب المحروم بحاجة 
قدرة مالیة ومھارات  یبنون"الشباب  تركز على النقص ومتعالیة. إلى تدخلنا."

 ریادیة."

"المجتمعات الفقیرة تفتقر 
 د."إلى الموار

صیاغة سلبیة؛ تركز على 
 النقص.

حلولاً مستدامة من خلال  تطور"المجتمعات 
 المشاریع الاجتماعیة."

"نحن نساعد الأطفال 
 المرونة والثقة المالیة." یطورون"الأطفال  أبویة؛ تؤكد على الضعف. المستضعفین."

 

 Audience-Specificالتكییفات الخاصة بالجمھور (
Adaptations( 

 )For Educators and Partners(للمعلمین والشركاء 

 مھنیة ولكن تعاونیة. النبرة: •
 التأكید على الخبرة المشتركة والتعلم المتبادل، واستخدام المصطلحات الخاصة بالتعلیم عند الاقتضاء. النھج: •
التي ستتعرفون علیھا من محتوانا  المتعلم حول المتمحورة المنھجیات"منھج مشروع "صندوق المال" یعزز  مثال: •

 ."التجریبي التعلم تعززالأساسي. من خلال الأنشطة التفاعلیة، یستكشف الأطفال المفاھیم المالیة باستخدام أدوات ملموسة 

 )For Funders and Stakeholdersللممولین وأصحاب المصلحة (

 واثقة ومركزة على النتائج. النبرة: •
 على التأثیر، واستخدام البیانات والنتائج المحددة، وإظھار الحلول المستدامة. توفیر أدلة واضحة النھج: •
دولة، حیث یظُھر الشركاء تحسینات قابلة  116عبر  طفل ملیون 45"یصل نموذج الامتیاز الاجتماعي لأفلاتون إلى  مثال: •

یضمن تأثیرًا مستدامًا مع التكیف مع  للتوسع القابل نھجناللقیاس في الثقافة المالیة وسلوك الادخار والمبادرة الریادیة. 
 السیاقات المحلیة."

 )For Public Communicationsللاتصالات العامة (

 ودودة وملھمة. النبرة: •
 التأكید على القصص الإنسانیة وراء عملنا، والحفاظ على المھنیة والمصداقیة، والاحتفال بالإنجازات. النھج: •



 
ا، الذي ساعده روحھ الریادیة ومھارات الادخار على بدء عمل لإصلاح الدراجات. من على شفیق من دك تعرّف" مثال: •

 ملایین الشباب مثل شفیق الأحلام إلى حقیقة." یحُوّلخلال التعلیم الاجتماعي والمالي لأفلاتون، 
 
 
 

 )Global Considerationsالاعتبارات العالمیة (

 )Cross-Cultural Communicationالتواصل عبر الثقافات (

 تذكر:

 دولة. 100اتصالاتنا تصل إلى جماھیر في أكثر من  •

 السیاقات الثقافیة المختلفة تتطلب تكییفًا مدروسًا. •
 تختلف اللغات وأسالیب التواصل على نطاق واسع. •

 الممارسات: أفضل

 حرفیًا وثقافیًا. جیدًا تترجماستخدم لغة  •
 تجنب التعبیرات الاصطلاحیة أو العامیة أو المراجع الخاصة بثقافة معینة. •
 اختبر المحتوى مع جماھیر متنوعة قبل توزیعھ على نطاق واسع. •
 لة متعددة خاصة بسیاقات مختلفة.استخدم أمثلة عالمیة أو قدم أمث •

 أمثلة:

 مناسب عالمیًا: "یتعلم الأطفال ادخار المال لأھداف مستقبلیة." ✅

 خاص بثقافة معینة: "یتعلم الصغار تأمین المال للیوم الأسود." ❌

 عالمي: "یطور الشباب مھارات ریادیة." ✅

 مال."محدود السیاق: "یتعلم الشباب الحلم الأمریكي من خلال الأع ❌

 

 )Practical Applicationتطبیق عملي (

 اسأل: تكتب، أن قبل

 ل تعترف بالفاعلیة والإمكانات؟؟ ھتمكینیةھل ھي  •
 ؟ ھل سیفھمھا الجماھیر المتنوعة؟واضحةھل ھي  •
 ؟ ھل تكرّم الكرامة والتنوع؟محترمةھل ھي  •
 ؟ ھل تلھم الانخراط وتظھر التأثیر الملموس؟العمل نحو موجھةھل ھي  •

 )Writing Checklistقائمة تدقیق الكتابة (



 
 [ ] استخدم صیغة المبني للمعلوم.

 [ ] اختر "تمكین" بدلاً من "مساعدة".

 [ ] أشر إلى "شركاء"، ولیس "مستفیدین".

 [ ] استخدم "الشباب" أو "الأطفال والشباب".

 [ ] ضمن أمثلة ملموسة ونتائج محددة.

 [ ] تجنب المصطلحات المتخصصة واللغة المعقدة بشكل مفرط.

 [ ] صیغ بإیجابیة مع الاعتراف بالتحدیات.

 لفھم عبر الثقافات.[ ] اختبر ا

 [ ] أزل اللغة المتعالیة أو الأبویة.

 [ ] ألغِ كلیشیھات التنمیة.

 )Consistency Principleمبدأ الاتساق (
 بكونھا أفلاتون: معروفةسواء كنت تكتب تقریرًا رسمیًا أو منشورًا على وسائل التواصل الاجتماعي، تظل نبرة صوتنا 

 تمكینیة •
 واضحة •
 محترمة •
 العمل نحو موجھة •

 ھذا الاتساق یبني الثقة ویقوي ھویة علامتنا التجاریة عبر جمیع وسائل الاتصال ونقاط التفاعل في جمیع أنحاء العالم.

 

 )Quick Reference Examplesأمثلة مرجعیة سریعة (

 )Poor Examplesأمثلة سیئة ( ❌ )Good Examplesأمثلة جیدة ( ✅

"تمكّن أفلاتون الأطفال من اكتشاف  البرامج: أوصاف
 إمكاناتھم من خلال التعلیم الاجتماعي والمالي."

"ننقد الأطفال من الفقر من  البرامج: أوصاف
 خلال التعلیم المالي."

في  دائمًا تغییرًا یحدثون+ دولة 100"شركاؤنا عبر 
 ستفیدونا التدریب لتحسین حیاتھم.""یتلقى م مجتمعاتھم."

تفید  اجتماعیة مشاریع یبنون"رواد الأعمال الشباب 
 أحیائھم."

"الشباب المحروم بحاجة إلى تدخلنا لتحقیق 
 النجاح."

"نحن نمنح الأطفال الفقراء الأدوات التي  التي تفتح أبوابًا للفرصة." المالیة الثقافة نعزز"معًا، 
 یفتقرون إلیھا."



 

 )Poor Examplesأمثلة سیئة ( ❌ )Good Examplesأمثلة جیدة ( ✅

 ماریا افتتحت"من خلال الادخار والتخطیط،  التأثیر: قصص
 متجرًا صغیرًا یدعم عائلتھا ویوظف ثلاثة جیران."

"ساعدنا ماریا على الھروب من  التأثیر: قصص
 الفقر من خلال منحھا المھارات."

الأطفال في برامجنا ثقة متزایدة في إدارة الأموال  یظُھر"
 لأطفال المستضعفون یستفیدون من برامجنا.""ا واتخاذ القرارات المالیة."

إلى شبكتنا العالمیة من المعلمین  انضم" للعمل: دعوات
 للجیل القادم." الممكّنین

 

  لتناسب سیاقك المحلي." كیفّھامناھجنا و استكشف"

 

 )Additional Resourcesموارد إضافیة (
 یارة:للحصول على إرشادات أكثر تفصیلاً، تفضل بز

 brandmanual.aflatoun.org التجاریة: العلامة دلیل •
 voice-of-brandmanual.aflatoun.org/tone الصوت: نبرة •
 graphics-and-imagery-brandmanual.aflatoun.org/our الصور: إرشادات •

 )Contactتواصل (
 للاستفسارات حول نبرة الصوت أو اتصالات العلامة التجاریة:

 communications@aflatoun.org الإلكتروني: البرید •
 aflatoun.org الإلكتروني: الموقع •

الأطفال والشباب في جمیع أنحاء العالم. لنتواصل بالوضوح،  تمكینكل كلمة نكتبھا تمثل مھمة أفلاتون في  تذكر:
 الاحترام، والتفاؤل الذي یستحقھ مجتمعنا العالمي.
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